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บทคัดยอ 

บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพ่ืออธิบายความแตกตางทาง
วัฒนธรรมของผูไทและไทดําในประเทศไทย ประเทศลาวและประเทศ
เวียดนาม ผู ไทเปนกลุมชาติ พันธุ ไทกลุมหนึ่ งที่อาศัยอยู ในภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือตอนบนพบมากที่จังหวัดสกลนคร นครพนม 
กาฬสินธุและมุกดาหาร และยังพบมากที่เมืองพิน เมืองเซโปนและเมือง
วัง ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว นักวิชาการที่ศึกษา
เก่ียวกับกลุมชาติพันธุ ไท มักจะกลาววาผูไทกับไทดําเปนกลุมชน
เดียวกัน มีลักษณะรวมเชื้อสายทางวัฒนธรรมและภาษาเดียวกันจน
อางอิงในเชิงวิชาการกันเร่ือยมา ทําใหเกิดประเด็นคําถามวาผูไทในภาค
อีสานของประเทศไทยและในประเทศลาวเปนกลุมเดียวกันกับไทดําใน
เวียดนามหรือไม ทั้งๆ ที่วัฒนธรรมหลายอยางของไทดําแตกตางจากผู
ไท จากการศึกษาพบวาผูไทในภาคตะวันออกเฉียงเหนือของไทยและผู
ไทในประเทศลาวมีวัฒนธรรมทางดานภาษา พิธีกรรมที่แตกตางกันกับ
ไทดําในประเทศเวียดนาม จึงเปนขอสันนิษฐานวาผูไทในประเทศไทย
และประเทศลาว นาจะไมใชกลุมเดียวกันกับไทดํา ในประเทศเวียดนาม  
 
คําสําคัญ: ผูไท, ไทดํา, ความแตกตางทางวัฒนธรรม 

 
Abstract 

This article aimed to illustrate some cultural 
differences between the Phu Tai and Tai Dam in Thailand, 
Laos and Vietnam. The ethnic Phu Tai is part of the larger 
‘Tai’ ethinic group inhabiting upper northeastern Thailand. 
They can be found in large numbers in four provincial areas 
of Sakon Nakhon, Nakhon Phanom, Kalasin and Mukdahan 
of Thailand, as well as in Muang Pin, Muang Xepon, and 
Muang Wang of  Laos. Scholars specializing in the ‘Tai’ 
ethnic group usually say the ethnics Phu Tai and Tai Dam 
are the same ethnic who share the same cultural traits and 
language, which has been constantly claimed in academic 
circles.  The question has thus arisen as to whether the 
ethnic Phu Tai in Thailand and Laos are the same ethnic as 
Tai Dam in Vietnam since there appear to be some cultural 
differences between the two groups. This study revealed 
that the ethnic Phu Tai in Thailand and Laos had some 
traits in linguistic and ritual culture which are different from 
those found among Vietnam’s Tai Dam. It is therefore 
premised that the ethnic Phu Tai of Thailand and Laos are 
not the same ethnic as Vietnam’s Tai Dam. 
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1. บทนํา 
“ผูไท” เปนกลุมชาติพันธุไทกลุมหนึ่งที่พบมากในจังหวัด

สกลนคร นครพนม มุกดาหารและกาฬสินธุ เปนกลุมชาติพันธุที่มีความ
โดดเดนดานสังคมและวัฒนธรรม เชน ภาษา ความเชื่อ พิธีกรรม โดย
ปรากฏจากหลักฐานทางประวัติศาสตร ตํานาน พงศาวดารที่มักจะ
กลาวอางวาผูไทมี ภูมิลําเนาเดิมอยูที่แควนสิบสองจุไท ประเทศ
สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม หลังจากนั้นก็เคลื่อนเขามาสูประเทศ
สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวและประเทศไทยตามลําดับ 

ชาวผูไทจากเอกสารลัทธิธรรมเนียมตางๆ เลม 2 ภาค 18 ของ
พระโพธิวงศาจารย (อวน ติสโส) กลาววา คนผูไทเดิมมีภูมิลําเนาอยูที่
เมืองน้ํานอยออยหนู ขึ้นเมืองไรและเมืองปุง เมื่ออยูเมืองน้ํานอยออยหนู
เกิดอัตคัด อีกทั้งทาวกอหัวหนาพวกผูไทเกิดความขัดแยงกับเจาเมืองน้ํา
นอยออยหนูจึงพาครอบครัวไปขอสมัครขึ้นแกเจาอนุรุทธกุมารเจาเมือง
เวียงจันทนในขณะที่ยังเปนเอกราชอยู เจาเมืองเวียงจันทนก็ไตถามถึง
อาชีพ ทาวกาก็บอกวาเคยทําแตไรปลูกขาว แตไมเคยทํานา เจาอนุรุกุมาร
จึงใหไปตั้งภูมิลําเนาอยูที่เมืองวัง [1] ซ่ึงเอกสารดังกลาวเปนเอกสารชิ้น
แรกๆ ที่ทําใหเกิดการศึกษาและรับรูเก่ียวกับชาติพันธุผูไทในประเทศ
ไทย 

ชาวผูไทในประเทศไทยที่ตั้งถิ่นฐานอยูในจังหวัดสกลนคร 
นครพนม กาฬสินธุและมุกดาหารมีความโดดเดนดานภาษา ซ่ึงเปนหนึ่งใน
ภาษาถิ่นตระกูลไท สําเนียงพูดคลายกับภาษาไทพวน สวนคําศัพทที่ใชคลาย
กับภาษาไทยถิ่นอีสาน ลักษณะเดนของชาวผู ไทคือมีขนบธรรมเนียม
ประเพณี  ดนตรี และมีความเชื่อเร่ืองผีแถน ขวัญอันเปนความเชื่อดั้งเดิมของ
ชนชาติไท [2] ซ่ึงตั้งถิ่นฐานอยูในประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม
และประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวดวย 

เมือ่กลาวถึงผูไททั้งจากตํานาน มักจะกลาววาผูไทกับไทดํา
มีความสัมพันธกันทางเชื้อชาติและภาษา นับแตตํานานการสรางโลก 
ซ่ึงพบวาไทดํา ไทขาว ลาวและกลุมผูไทเองก็มีตํานานที่เลาคลายๆ กัน 
วามนุษยเกิดมาจากน้ําเตา มีเร่ืองเลาเก่ียวกับแถน ขุนลอ ขุนบูลม ปูสัง
กะสา ยาสังกะสี ซ่ึงเร่ืองเลาเหลานี้เปนที่มาของตํานานการกําเนิด
มนุษย จึงอาจกลาวไดวากลุมผูไท คือ ไทดํา ไทขาว และลาวมีความ
ใกลชิดกันทางวัฒนธรรม เพราะนับถือแถนและนับถืออํานาจเหนือ
ธรรมชาติไมไดนับถือพุทธศาสนาเชนไทกลุมอ่ืนๆ [3] สุมิตร ปติพัฒน 
ยังไดกลาวถึงชาวผูไทไววา ในสมัยกรุงธนบุรีและรัตนโกสินทรตอนตน 

อาณาจักรสยามไดเขามามีอํานาจเหนืออาณาจักรลานชาง สิบสองจุไท
จึงเปรียบเสมือนอยูภายใตอิทธิพลของสยามดวย กองทัพสยามไดเกณฑ
ชาวผูไทดําเขามาอาศัยอยูในหัวเมืองรอบนอกของกรุงเทพฯ เชน 

เพชรบุรี ราชบุรี นครปฐม ฯลฯ ชาวสยามเรียกกลุมผูไทดําเหลานี้วา 

“ลาวโซง” [4] 
เร่ืองราวของผูไทดํายังปรากฏในพงศาวดารเมืองไลวาเปน

เจาเมืองอยูในที่แหงนั้นมากอน มีนามวาเจาฟาแคน และมีบรรพบุรุษที่
อพยพมาตั้งเมืองไซพรอมกับคนจีน จึงมีคนจีนและผูไทอาศัยอยูใน 2 
ตําบล คือ เมืองไซและเมืองไล คร้ันตอมาพวกชาวจีนไดผูหญิงผูไทขาว
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และผูไทดําเปนภรรยา การระคนปนกันไปมาดังนี้ ธรรมเนียมจีนและ
ภาษาจีนก็พูดกันนอยลง พูดเปนภาษาผูไทเสียโดยมาก จึงเรียกกลุมคน
จีนที่อยูในเมืองไซและเมืองไลเหลานี้วาผูไทขาวดวย [5] 

การอพยพเขามาในประเทศไทยของชาวผูไทปรากฏในรัช
สมัยของสมเด็จพระเจากรุงธนบุรี เมื่อ พ.ศ. 2321 เปนชาวผูไทเมือง
ทัน ลาวพวน และลาวเวียง สวนคร้ังที่สองเขามาในสมัยที่ 3 ตรงกับ
สมัยกรุงรัตนโกสินทร เมื่อ พ.ศ. 2369 กองทัพไทยยกขึ้นไปปราบปราม
กบฏที่เวียงจันทนจนสงบแลวทางกรุงเทพฯ จึงมีนโยบายจะอพยพพวก
ผูไท  ขา  กะโซ  กะเลิง ฯลฯ จากฝงซายแมน้ําโขงมาตั้งบานเมืองอยู
ทางฝงขวาแมน้ําโขง (ภาคอีสาน) เพ่ือมิใหเปนกองกําลังของเวียงจันทน
และญวนอีก จึงไดกวาดตอนผูไทจากเมืองวัง เมืองโปน  เมือพิน  เมือง
นอง  เมืองคําออคําเขียว ฯลฯ ในประเทศลาวซ่ึงขณะนั้นยังเปนเขต
ของราชอาณาจักรสยามใหอพยพขามแมน้ําโขงมาตั้งบานเมืองที่เมือง 
นครพนม สกลนคร กาฬสินธุและมุกดาหาร [6] 

ขอมูลจากประชุมพงศาวดารเลม 3 เร่ืองพงศาวดารหัวเมือง
มณฑลอีสานกลาววา พระสุนทรวงศาไปจัดราชการอยู ณ เมือง
นครพนม ไดเกลี้ยกลอมพวกครัวเมืองพิน เมืองนอง เมืองตะโปน เมือง
มหาไชยกองแกว เมืองวัง มาขึ้นตั้งอยูในเขตแขวงเมืองนครพนมเปนอัน
มาก และตอมาไดมีบอกมาขอตั้งเมืองสกลนคร เมืองวานรนิวาส เมือง
เรณูนคร เมืองทาอุเทน (ในแขวงมณฑลอุดร) ขึ้น  [7] 

เอกสารและหลักฐานที่กลาวมาขางตนมักจะกลาวอางวา ผู
ไท มีความเก่ียวของกับผูไทดํา ผูไทขาวและผูไทแดงในสิบสองจุไท และ
มีการเคลื่อนยายจากถิ่นฐานเดิมดวยเหตุผลของสงครามและปจจัย
ความขัดแยงทางการเมือง การเขามาสูประเทศไทยกลาวไดวามี 2 คร้ัง
ดวยกัน คร้ังที่หนึ่งในสมัยกรุงธนบุรี ไดกวาดตอนครัวของชาวไทดํามา
โดยตรงจากสิบสองจุไท เมืองแถง แขวงหัวพันหาทั้งหก ซําเหนือและ
โปรดฯใหตั้งบานเรือนในพระนครรวมถึงภาคกลางหลายจังหวัด สวน
คร้ังที่ 2 เปนการกวาดตอนครัวของคนหลายกลุม ทั้งผูไท ลาว กะเลิง 
ขา โยย ญอ โส จากเมืองวัง เมืองมหาชัย เมืองตะโปน เมืองพิน เมือง
น อ ง  แ ล ว ใ ห ค รั ว ข อ ง ช า ว ผู ไ ท ไ ด ตั้ ง ที่ อ ยู อ า ศั ย ใ น ภ า ค
ตะวันออกเฉียงเหนืออีกหลายจังหวัด 

จากประเด็นดังกลาวทําใหผูวิจัยสนใจที่จะศึกษาสังคมและ
วัฒนธรรมของไทดําและผูไท ทั้งที่อาศัยอยูในพ้ืนที่ของประเทศไทย 
ประเทศลาวและประเทศเวียดนาม เพ่ือทําใหเห็นความสัมพันธและ
ความแตกตางของสังคมและวัฒนธรรมชาวผูไทซ่ึงทําใหมีการอางอิง
ในทางวิชาการวาผูไทกับไทดําเปนกลุมเดียวกันนั้นจริงหรือไมเปน
ประการแรก ประการตอมาผูวิจัยสันนิษฐานวาภาษาผูไทและไทดํามี
ความแตกตางกันดานสําเนียง และคําศัพทพ้ืนฐานของภาษาผูไทใน
ประเทศไทยและประเทศลาวกับภาษาไทดําในประเทศเวียดนามมี
ความแตกตางกันคอนขางมาก ความสนใจที่จะศึกษาเปรียบเทียบ
ลักษณะทางสังคมและวัฒนธรรมของชาวผูไท ดานภาษาและพิธีกรรม
ดังกลาวก็เพ่ือที่จะตอบคําถามที่อยากรูจาก “คนใน” และ “เพ่ือนบาน
ศึกษา” ซ่ึงจะชวยใหเขาใจสังคมและวัฒนธรรมเพ่ือนบานอยางถองแท
และยอมรับอยางคนใจกวาง จากเหตุผลตางๆ ที่กลาวมานี้งานวิจัยเร่ือง 
“ผูไทศึกษา : ยอนรอยสังคมและวัฒนธรรมผูไท” จึงเกิดขึ้น 
 

2. วัตถุประสงค 
1. รวบรวมขอมูลเก่ียวกับสังคมและวัฒนธรรมของผูไทและ

ไทดํา 3 ประเทศ ไดแก ประเทศไทย ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตย
ประชาชนลาว และประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม 

 2. ศึกษาเปรียบเทียบสังคมและวัฒนธรรมของผูไทดาน
ภาษาและพิธีกรรมของผูไทในประเทศไทย ประเทศลาวกับไทดําใน
ประเทศเวียดนาม 
 

3. แนวคิด  ทฤษฎี กรอบแนวคิดการวิจัย 
การวิจัยคร้ังนี้เปนการวิจัยเชิงคุณภาพมุง เนนการเก็บ

รวบรวมขอมูล การวิเคราะหและเปรียบเทียบภาษาของกลุมชาติพันธุผู
ไทและไทดําในประเทศไทย ลาวและเวียดนามโดยใชความรูและทฤษฎี
ทางภาษาศาสตรและแนวคิด ทฤษฎีทางคติชนวิทยามาเปนกรอบใน
การวิเคราะหขอมูล ซ่ึงการศึกษาดังกลาวจําเปนตองมองในลักษณะ
ของสหวิทยาการ โดยศึกษาจากขอมูลทางประวัติศาสตร นิเวศวิทยา
วัฒนธรรม มานุษยวิทยา คติชนวิทยาและบทบาทหนาที่ของพิธีกรรมที่
ดํารงอยูในสังคมของชาวผูไทและไทดํา ดังนี้ 

1. ขอมูลที่เก่ียวของกับภาษาจะไดจากการสัมภาษณ พูดคุย
และบันทึกขอมูลดวยสัทอักษร 

2. ขอมูลที่เก่ียวของกับพิธีกรรมและความเชื่อของชาวผูไท 
ไทดําไดจากการสัมภาษณชาวบาน ทั้งปราชญชาวบาน ผูเฒา ผูแก 
ผูใหญบาน หมอพ้ืนบานและเด็ก โดยใชระเบียบวิธีทางคติชนวิทยามา
เปนแนวทางในการเก็บรวบรวมขอมูลและศึกษาวิเคราะห 

3. ขอมูลเอกสารไดจากสํานักวิทยบริการ หองสมุดสถาบัน
ภาษา ศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏสกลนคร สํานักวิทย
บริการ มหาวิทยาลัยขอนแกน หอสมุดกลางและหองสมุดสถาบันไทย
ศึกษา  หองสมุดคณะอักษรศาสตร  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
สํานักหอสมุดมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร หองสมุด มหาวิทยาลัย
มนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยแหงชาติฮานอย ประเทศ
เวียดนาม  

   

4. วิธีดําเนินงาน   
การศึกษาวิ จัยค ร้ังนี้  ไดศึ กษาจากเอกสารประเภท

พงศาวดาร จดหมายเหตุ เอกสารที่ตีพิมพแลวจากสํานักวิทยบริการ 
และหองสมุดตางๆ อีกทั้งผูวิจัยยังไดใชวิธีการสัมภาษณชาวไทดําใน
ประเทศเวียดนาม ชาวผูไทในประเทศลาวในดานประวัติศาสตร สังคม
และวัฒนธรรมของชาวผูไท เมื่อไดขอมูลทั้งหมดแลวก็นํามาวิเคราะห 
และนําขอมูลมาเสนอผลการศึกษาดวยวิธีการแบบพรรณนาวิเคราะห 
(Analytical Description) โดยลําดับดังนี ้

1. ลักษณะขอมูลที่ใชในการศึกษาวิจัยมี 2 ประเภท คือ 
ขอมูลปฐมภูมิและทุติยภูม ิ

1.1 ขอมูลมุขปาฐะที่ไดจากการสัมภาษณบุคคลในชุมชน 
เชน พระสงฆ ตาแสงบาน ผูใหญบาน ผูชวยผูใหญบาน หมอยา หมอ
เสน หมอขวัญ หมอเหยา หมอเปา พออุย แมอุย เด็กฯลฯ 
 1.2 ขอมูลทุติยภูมิ ไดจากงานที่ศึกษาเอกสารเก่ียวกับกลุม

ชนผูไทในจังหวัดสกลนคร นครพนม กาฬสินธุและมุกดาหาร ผูไท

ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวและไทดําในประเทศ
สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนามที่เก่ียวกับสภาพภูมิศาสตรของทองถิ่น 
สังคม วัฒนธรรม ภาษา ความเชื่อและพิธีกรรม  
 1.3 ขอมูลที่ตีพิมพเปนเอกสารงานวิจัยที่เก่ียวของกับสังคม
วัฒนธรรมของไทดําทั้ งในประเทศไทยและเอกสารที่ตี พิมพเปน
ภาษาอังกฤษ 
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 2. การจัดกระทําขอมูล 
 2.1 เก็บรวมรวบขอมูลโดยใชเคร่ืองบันทึกเสียงบันทึกขอมูล
ประเภทมุขปาฐะและบันทึกเสียงการใหสัมภาษณ 

 2.2 ศึกษาวิเคราะหสังคมและวัฒนธรรมดวยระเบียบวิธีทาง
คติชนวิทยาและภาษาศาสตร 

2.3 สรุปผลการศึกษาวิจัย เสนอปญหาและขอเสนอแนะ 
 

5. ผลการศึกษา 
 การศึกษาเร่ืองสังคมและวัฒนธรรมผูไทที่มีประเด็นศึกษา
เปรียบเทียบความแตกตางทางวัฒนธรรมดานภาษาและพิธีกรรม ของ
ชาวผูไทและไทดํา โดยจะยกเอาพิธีกรรมเหยา เปรียบเทียบกับพิธี
กรรมการรักษาโรคของไทดํา ซ่ึงปรากฏดังนี้ 
 ชาวไทดําเปนชนชาติไทที่อาศัยอยูในแควนสิบสองจุไท เขต
เวียดนามเหนือ โดยตั้งบานเรือนอยูลุมแมน้ําดํา แมน้ําแดง และปรากฏ
วามีไทดําอยูในแขวงหัวพันหาทั้งหก กลุมไทดําไดเขามาอยูในประเทศ
ไทยเมื่อคร้ังปลายสมัยธนบุรี ประมาณป พ.ศ. 2322 โดยวิธีการกวาด
ตอนจากเมืองทัน เมืองมวย เมืองไล เมืองลา ซ่ึงเปนเมืองตางๆ ของ
เมืองแถง และกวาดตอนชาวลาวเวียงจันทนหลายหมื่นคนมาไวที่เมือง
สระบุรี [8] ตอมาในป พ.ศ. 2335 รัชกาลพระบาทสมเด็จพระพุทธยอด
ฟาจุฬาโลกมหาราชก็ไดมีการกวาดตอนครัวของไทดําเขามาในประเทศ
ไทยมากขึ้น โดยกวาดตอนมาจากเมืองทัน เมืองมวย เมืองไล เมืองลา 
เมืองเจียน เมืองมน เมืองบาง ประเทศเวียดนาม และแขวงหัวพันหาทั้ง
หก ประเทศลาว [9] กลุมไทดําที่ถูกกวาดมานี้ไดโปรดเกลาฯ ใหไปตั้ง
บานเรือนอยูที่เพชรบุรี บริเวณบานหนองปรง อําเภอเขายอย [10] 

พ.ศ. 2371 พระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัวทรงพระ
กรุณาโปรดเกลาฯ ใหแมทัพยกไปปราบเมืองแถงและไดครัวไทดํามาไว
ที่เพชรบุรีอีก โดยโปรดเกลาฯ ใหบรรดาคนลาวและกลุมที่ถูกกวาด
ตอนมาไปตั้งหลักแหลงที่ตําบลทาแรง อําเภอบานแหลม แตพวกลาวไม
ชอบภูมิประเทศดังกลาว เพราะเปนพ้ืนที่ติดกับชายทะเล เปนที่ทุงโลง
กวางไมมีปาไม ไมมภูีเขา ไมเหมือนถิ่นเดิมจึงไดอพยพโยกยายที่อาศัย
อยูเร่ือยๆ จนมาถึงอําเภอเขายอย ซ่ึงมีภูมิประเทศคลายคลึงกับแหลงที่
อยูอาศัยเดิมจึงไดตั้งบานเรือนอยูอยางหนาแนนถึงปจจุบัน [11]  
 ชาวผูไทในภาคตะวันออกเฉียงเหนือเขามาอาศัยอยูใน
ประ เท ศไทย  เมื่ อสมัย รัต นโกสินทรตอนตน  ต รง กับ รัชสมั ย
พระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัว โดยผลจากการทําศึกกับเจา
อนุวงศ เวียงจันทนที่กลาววา 

“ลุศักราช 1192 ปขาลโทศก.....โปรดเกลาฯ ใหพระสุนทร
ราชวงศาเจาเมืองมีอํานาจบังคับบัญชาสิทธิ์ขาดในเมืองนครพนม (ใน
มณฑลอุดร) ดวย พระสุนทรราชวงศาจึงไดใหอุปฮาดรักษาราชการอยู
ทางเมืองยโสธร แลวตนก็ไปจัดราชการอยู ณ เมืองนครพนม ไดเกลี้ย
กลอมพวกครัวเมืองพิน เมืองนอง เมืองตะโปน เมืองมหาไชยกองแกว 
เมืองวัง มาขึ้นตั้งอยูในเขตแขวงเมืองนครพนมเปนอันมาก และตอมา
ไดมีบอกมาขอตั้งเมืองสกลนคร เมืองวานรนิวาส เมืองเรณูนคร เมือง
ทาอุเทน (ในแขวงมณฑลอุดร) ขึ้น” [7] 
 สวนชาวไทดําที่เขามาอาศัยในประเทศไทยนั้นก็ถูกกวาด
ตอนมาดวยเหตุผลของสงคราม และกระจายอยูในจังหวัดเพชรบุรี สวน
ลาวเวียงและลาวหัวเมืองฟากโขงตะวันออกใหไปอยูที่สระบุ รี 
นครนายก ลพบุรี ฉะเชิงเทรา จันทบุรี และราชบุรี ซ่ึงลาวโซงนับวา
รักษาของเกาไวไดมากที่สุดและนานที่สุด ทั้งดานการแตงกาย ภาษา
พูด พิธีกรรม รวมถึงความเชื่อเร่ืองการนับถือผีบรรพบุรุษอยางแนน
แฟน [12] 

 จากขอมูลขางตนพบวา ทั้งผูไทและไทดํา ที่อยูในประเทศ
ไทยตางก็ไดเคลื่อนยายเขามาในประเทศไทย 2 ชวง ชวงแรก คือ สมัย
ธนบุรี และชวงที่ 2 คือ สมัยรัตนโกสินทรตอนตน เหตุผลที่กลุมผูไทกับ
ไทดําไดเขามาอยูในประเทศไทย คือ เหตุผลทางการเมืองและสงคราม
จึงทําใหเกิดการกวาดตอนครอบครัวจากหัวเมืองตางๆ เขามาเปน
พลเมืองของประเทศไทย ซ่ึงปรากฏชัดเจนมากที่สดุในสมัยรัตโกสินทร
ตอนตนจนถึงสมัยรัชกาลที่ 5 แตแหลงที่กวาดตอนมาก็มีความแตกตาง
กัน รวมถึงแหลงที่ใหตั้งบานเรือนก็มีความแตกตางกันดวย 
 ประเด็นที่นาพิจารณาอยูตรงที่วาไทดําที่ถูกกวาดครัวมา
ตั้งแตสมัยธนบุรีและไดตั้งบานเรือนอยูแถบภาคกลางและภาคตะวันตก
นั้น ยังคงรักษาขนบธรรมเนียมประเพณีของตนไวไดอยางแนนแฟน ทั้ง
เร่ืองการนับถือผีบรรพบุรุษ ประเพณี พิธีกรรม ภาษา รวมถึงการแตง
กาย แตในขณะที่กลุมผูไทที่อยูในภาคตะวันออกเฉียงเหนือกลับพบการ
เปลี่ยนแปลงดานขนบธรรมเนียมประเพณี การแตงกายไปมากแลว 
ยังคงแตภาษาผูไทเทานั้นที่นับไดวาเปนเอกลักษณที่โดดเดนที่สามารถ
แสดงตนไดวาเปน “ผูไท” ขนบธรรมเนียมและประเพณีอยางอ่ืนได
กลืนกลายไปกับกลุมอ่ืนๆ แลว โดยเฉพาะประเพณีการนับถือผี แมจะ
ยังคงมีอยูแตก็พบไดประปราย เนื่องดวยอิทธิพลของพระพุทธศาสนา 
 สิ่งที่ทําใหผูเขียนตั้งสมมติฐานวาผูไทกับไทดํานาจะไมใช
กลุมเดียวกัน ก็เนื่องมาจากการรักษาไวซ่ึงขนบธรรมเนียมประเพณีและ
วัฒนธรรมนี่เอง โดยเฉพาะภาษาและพิธีกรรม ซ่ึงเปนสวนที่ยังมีความ
เกาแกปรากฏอยู  พิธีกรรมของชาวผู ไทที่สําคัญที่จะยกมาเปน
กรณีศึกษาในบทความนี้ คือ พิธีกรรมเหยา ซ่ึงเปนพิธีกรรมการรักษา
โรคแบบดั้งเดิมของชาวผูไท มีสวนคลายคลึงกับพิธีกรรมในสังคมอีสาน 
เชน ลําผีฟา เรือมมมวต ที่พบมากแถบจังหวัดสุรินทร สวนประกอบ
สําคัญในพิธีกรรมเหยา คือ หมอเหยา หมอแคน เคร่ืองประกอบ
พิธีกรรม ผูปวยและญาติผูปวย โดยหมอเหยาใชอํานาจของแถนหรือไท 
มาเปนสิ่งที่ชวยรักษาอาการเจ็บปวย กลวิธีสําคัญในการรักษา คือ บท
รอง ซ่ึงบทรองประกอบไปดวยการถาม การคนหาสมุฏฐานของโรค 
การวินิจฉัยและการรักษา ซ่ึงบทรองเหลานี้ใชกลวิธีทางวรรณศิลป คือ 
การออนวอนรองขอผานบทผญาพูดและบทผญาลํา ซ่ึงบทเหลานี้เปน
คําพูดที่มีทั้งความไพเราะ ใหขอคิด กระแทกแดกดัน ประชดประชัน 
รวมถึงใหกําลังใจ ผนวกกับเสียงดนตรีจากแคนและป ทําใหเกิดการ
ผอนคลายทางอารมณของผูปวย ดังนั้น จึงอาจกลาวไดวา พิธีกรรม
เหยาเปนพิธีกรรมที่ใชในการบําบัดอาการเจ็บปวยทางใจ ซ่ึงเปนผลที่
เกิดขึน้จากสังคม ผูปวยตองการการยอมรับจากคนในสังคม 
 จากการศึกษาพิธีกรรม พบวา ผู ไทในภาคอีสานของ
ประเทศไทยกับผูไท ที่อยูในเมืองสะหวันนะเขต เมืองพิน เมืองเซโปน 
รวมถึงบานนายม ประเทศลาว ปรากฏวายังมีพิธีกรรมเหยาอยู 
ลักษณะการประกอบพิธีกรรมไมมีความแตกตางกันมากนัก โดยเฉพาะ
จํานวนผูประกอบพิธีกรรม ไดแก หมอเหยา หมอแคน หมอป รวมถึง
บทรอง และพิธีกรรมเหยาก็มีปรากฏอยู 2 ชนิด คือ พิธีกรรมเหยา
รักษาโรค และพิธีกรรมเหยาเลี้ยงผี ชื่อเรียกพิธีกรรมก็เหมือนกันวา
เหยา หมอเหยาที่เปนผูรักษาก็ถูกเรียกวา “แมครู” และคนที่มารับการ
รักษาโรคก็เรียกวา “ลูกคาย” หรือ “ลูกเมือง” ขอกําหนดเก่ียวกับการ
รักษาไมแตกตางกันมากนักกับแบบแผนการรักษาของหมอเหยาที่ภาค
อีสาน และยังพบวาชวงเวลาของการเหยาเลี้ยงผีซ่ึงเปนพิธีกรรม
ประจําปก็มีสวนที่คลายคลึงกัน คือ เลี้ยงผีในเดือน 3 หรือเดือน 4 
เพราะถือวาชวงเดือนสามดอกฮังยี่ เดือนสี่ดอกฮังบาน  [13] เปนชวงที่
การเก็บเก่ียวขาวในนาเรียบรอยแลว และเปนชวงที่วางตอการทําอาชีพ
เกษตรของชาวบาน 
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 สวนพิธีกรรมของไทดําจะเปนพิธีกรรมที่เก่ียวของกับผี
บรรพบุรุษและขวัญ ซ่ึงมีบทขับในพิธีกรรมเนื่องจากไทดํารวมถึงไทขาว
มีตัวหนังสือใช ไทดําไมไดนับถือพระพุทธศาสนาเหมือนกับผูไท หากแต
นับถือผีบรรพบุรุษและมีพิธีเซนไหวผีบรรพบุรุษ (เสนเฮือน) เซนผี
ประจําหมูบาน (เสนบาน) เซนผีประจําเมือง (เสนเมือง) ที่สําคัญคือมี
บทขับหรือบทปาวขวัญ มีบทขับหลายชนิด เชน ขับเจือง ขับหมอ ขับ
กลอน ขับแซฟอน ขับมด [14] ซ่ึงขับมดมีลักษณะใกลเคียงกับเหยา
มากที่สุด และมดก็เปนผูที่ทําหนาที่ในการรักษาความเจ็บปวย มดชาย
เรียกวา “มดลาว” ขับโดยใชปเปนดนตรีประกอบ ถาหากเปนมดหญิง
ไมตองมีเคร่ืองดนตรี 
 หากพิจารณาจากมิติของพิธีกรรม พบวา พิธีกรรมของไทดํา 
มีผูประกอบพิธีกรรมทีเ่ปนผูชายมากกวาผูหญิง ในขณะที่หมอเหยาของ
ผูไท ปรากฏวามผีูหญิงมากกวาผูชาย และมดของไทดํามีหนาที่แตกตาง
กันตามพิธีกรรมที่ประกอบ กลาวคือ ไทดํามี  2 พิธีสําคัญ ไดแก 
พิธีกรรมทั่วไป และพิธีกรรมเก่ียวกับขวัญ เชน เสนฮับมด คือ พิธีเซน
ไหวรับผีมด เมื่อรักษาแลวไมหายจะตองทําพิธีรับผีมด [15] มีหมอเสน
เปนผูประกอบพิธี ซ่ึงหมอเสนจะตองเปนผูที่อานตัวหนังสือไทดําหรือ
ไทโซงได สวนหมอเยื้องคือหมอที่ทําพิธีเสี่ยงทายหาอาการเจ็บปวย 
และหมอสะคือหมอที่ทําหนาที่เปนผูชวยของหมอเสน สวนพิธีกรรม
เก่ียวกับขวัญจะมีมด มีหนาที่ในการรักษาอาการเจ็บปวยที่เกิดจาก
ขวัญในรางกายและเรียกขวัญ ปดรังควาน สะเดาะเคราะห และ
นอกจากมดแลวก็มีหมอขวัญที่จะทําหนาที่ประกอบพิธี “เฮียะขวัญ
หลวง” และ “แปงขวัญ” 

สวนผูไทในภาคอีสานมีหมอที่เก่ียวของกับการรักษาอาการ
เจ็บปวยจากผี คอื หมอเหยา สวนมากจะพบวา หมอเหยา เปนทั้งหมอ
สอง หมอมอ และหมอขวัญในคราวเดียวกัน จากการศึกษาการ
ประกอบพิธีกรรมเหยา จะพบโครงสรางของตัวบทรองประกอบ
พิธีกรรมเหยารักษาผูปวย 5 โครงสราง ไดแก การสอบถามอาการ การ
รักษา การออนวอน การขู การเรียกขวัญ [16] ผูที่ทําหนาที่คือหมอ
เหยาเพียงคนเดียว หมอแคนก็มีหนาที่เปาแคนเพ่ือใหเสียงดนตรี สวน
หมอสอยก็ทําหนาที่ในการเปนผูชวยของหมอเหยาในการสอบถาม
เทานั้น ดังนั้น การรักษาโรคที่เกิดจากผีของผูไท จึงใชหมอเหยาเพียง
คนเดียว ไมแบงแยกหมอแตละประเภทเหมือนไทดํา อยางที่ไดกลาว
มาแลวขางตน 

จากการเดินทางไปศึกษาสังคมและวัฒนธรรมผูไท ใน
ประเทศเวียดนาม ไดมีโอกาสพบมด ที่บานนาแตน เมืองแถง ซ่ึงมีอายุ 
90 ป แตมีโอกาสไดสัมภาษณนอยมาก เนื่องจากเจาหนาที่ของแผนก
วัฒนธรรมเมืองแถง ไมเปดโอกาสใหสัมภาษณ จึงทําใหไดขอมูล
เพียงแตวามหีนาที่เปนหมอมดผูชาย รักษาอาการเจ็บปวยของชาวบาน
ในหมูบานและหมูบานใกลเคียง โดยการขับมดประกอบเสียงป และ
เรียกขวัญคนปวย วิธีการรักษาก็ใชฝายดํา แดง ขาว ฟนเชือกใหเปน
เสนเดียวกันแลวผูกไวที่คอของผูปวย [17] 

พิธีกรรมการรักษาโรคของไทดํา ในแงของการแบงแยกเพศ
และหนาที่ ถือไดวามีความชัดเจนมากกวา พิธีกรรมเหยาของไทย และ
ลาว เนื่องจากพิธีเหยาของไทยและลาวใชหมอเหยาเพียงคนเดียว สวน
พิธีกรรมของไทดําใชคนตามหนาที่ และหมอแตละประเภทก็มีหนาที่ใน
การรักษาโรคแตกตางกัน อีกทั้งยังพบวา “หมอมด” มีหนาที่ในการทํา
พิธีกรรมสําคัญ 3 พิธี ไดแก เสนฮับมด เสนอานปางและเสนเต็ง ดังนั้น 
จึงอาจกลาวไดวา พิธีกรรมของไทดําและผูไทมีความแตกตางกันใน
รายละเอียด การแบงประเภทของพิธีกรรมการรักษาโรคของไทดํามี
ความละเอียดและปลีกยอยมากกวาพิธีกรรมของผูไท พิธีกรรมของไท

ดําบางประการยังคงรักษาไวไดมาจนถึงปจจุบัน หากแตพิธีกรรมของผู
ไทบางอยางไดถูกกลืนกลายกับพิธีกรรมอ่ืนๆ ของลาว ในสวนของการ
นับถือผี ปรากฏวาพิธีกรรมเหยายังคงสะทอนใหเห็นความเชื่อเร่ืองผีไท 
ผีแถน ผีบรรพบุรุษ ผีเชือ้อยูบางสอดคลองกับที่สุรชัย ชินบุตรกลาวไว
วา ความเชื่อของชาวผูไทมีความเก่ียวของกับผีไท ผีแถน ผีบาน ผีเชื้อ 
ซ่ึงเปนผีบรรพบุรุษที่ตายไปแลว แตถูกเชิญมาอยูหองฮอง ชวยปกปก
รักษาลูกหลานในบาน [42] [SurachaiChinnabutr. 19,2011 : 62-
63] หากแตความเชื่อเร่ืองผีของชาวผูไทไดปรับเปลี่ยนไปตามสภาพทาง
สังคมที่เปลี่ยนแปลงไปอยางรวดเร็ว จนทําใหบางคร้ัง ชุมชนหรือ
หมูบานที่ปฏิบัติพิธีกรรมเชนนี้ถูกมองวาลาหลังและงมงาย ซ่ึงหาก
พิจารณาดวยมิติทางสุขภาวะแลว จะพบวาพิธีกรรมดังกลาวเปน
ทางออกของคนในชุมชนที่ไมสามารถเขาถึงการรับบริการจากภาครัฐได
อยางทั่วถึง แมจะทั่วถึงแตก็ไมตอบสนองความตองการไดอยางถูกตอง
และเหมาะสม จึงทําใหพิธีกรรมดังกลาวยังคงอยู 

ประเด็นที่สองที่จะกลาวถึง คือ ภาษา จากการศึกษา
ภาคสนามที่ประเทศเวียดนาม และประเทศลาว ทําใหเกิดประเด็น
คําถาม 2 ขอ วา 1) ทําไมสําเนียงของคนไทดําในประเทศเวียดนาม
และผูไทในประเทศไทยและลาวไมเหมือนกัน 2) แทที่จริงแลวไทดํากับ
ผูไทไมใชกลุมเดียวกันใชหรือไม 

คําถามทั้ง 2 ขอทาทายใหเกิดการคนหาคําตอบยิ่งนัก เนื่อง
ในบทความวิชาการตางๆ หรือแมแตงานเขียน วิทยานิพนธก็มักจะ
อางอิงกันมาหรือไดรับรูกันมาจนเปนที่เขาใจกันวาผูไทกับไทดําคือกลุม
คนที่มาจากแหลงเดียวกัน คือ เมืองนานอยออยหนู เมืองน้ํายอยออย
หนู (เมืองแถง) เดียนเบียนฟู ปจจุบัน ทําใหเกิดการรับรูวาบรรพบุรุษ
ของชาวผูไทมาจากที่นั่นจริง ทั้งจากการถูกกวาดตอนมาบาง ผลจาก
สงครามบาง หรือไมก็อพยพมาหาแหลงทํากินใหม จนเมื่อไดมีโอกาส
พูดคุยกับชาวไทดําในเมืองเซินลา ในฐานะที่เปนคนผูไทก็ไดใชภาษาผู
ไทในการสื่อสาร พบวา คนไทดําที่เซินลาไมสามารถที่จะเขาใจภาษาผู
ไทที่ถามไดเลย หรือเขาใจก็นอยมาก ทําใหผูสัมภาษณตองใชภาษาลาว
ปนภาษาอ่ืนๆ ซ่ึงก็ไมรูวาใชภาษาใดบาง ตัวอยางประโยคคําถามที่ใช
ถามผูบอกภาษาเมืองเซินลา คือ 

(ถาม) เจาซ๊ือผะเลอ 
(ตอบ) – 
(ถาม) กินเฮากับผะเลอ 
(ตอบ) – 
(ถาม) เอ็ดเวะผะเลอ 
(ตอบ) – 
(ถาม) อายุจ๊ักปแลวเบะ 
(ตอบ) – 
(ถาม) อยูดีมีแฮงอยูบอเบะ 
(ตอบ) อยูลีนอ 
จากบทสมัภาษณแมอุย หรือ เอมเฒาสังหรือ กวาง ถี่ เฉ ไม

มีนามสกุล อายุ 83 ป บานเมืองจุม เมืองเซินลา ประเทศเวียดนาม  
[18] ทําใหเกิดความสับสนและคิดวาคนไทดําเมืองเซินลาอาจจะยังไม
เขาใจภาษาผูไท เนื่องจากขาดการติดตอกันเปนเวลานาน คําบางคําที่ผู
สัมภาษณใชเอมเฒาสังนาจะไมคุนกับสําเนียงผูไทของประเทศไทย จึง
ไดหยุดใชภาษาผูไทในการสัมภาษณ และไปใชภาษาลาวและภาษาอ่ืนๆ 
ปะปนกันในการสัมภาษณ และดูเหมือนวาเอมเฒาจะเขาใจภาษาที่
คลายกับภาษาเหนือในการสัมภาษณมากกวา เชน คําถามก็จะลงทาย
วา “สัง” และตองเปนคําถามสั้นๆ งายๆ ตัวอยางเชน ทําอะไร ก็ตอง
ใชคําถามวา “เอ็ดสัง” กินขาวกับอะไร ก็ตองใชคําถามวา “กินเขา
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กับสัง” อายุเทาไหร ก็ตองใชคําถามวา “ก่ีเบ๋ือน” อันนี้เรียกวาอะไร 
“นี่เอ้ินสัง” 

การใชคําถามภาษาผูไทในการสัมภาษณเอมเฒา เอมลุง
ทั้งหลายก็มักจะมีปฏิกิริยาตอบกลับเหมือนกับเอมเฒาสัง คือ ยิ้มและ
หัวเราะ แตทายที่สุดตองใชภาษาอีสานปะปนกับภาษาอ่ืนๆ เพราะผู
บอกภาษาหลายคนไมเขาใจคําถามและแสดงปฏิกิริยาสายศีรษะ ซ่ึงผู
สัมภาษณก็พยายามใชภาษาผูไทหลายคร้ัง ก็มักจะไดรับคําตอบแบบ
เดียวกันวา “บฮู” ซ่ึงนั่นทําใหผูสัมภาษณเกิดคําถามทันทีวา ทําไมคน
ไทดําจึงไมสามารถเขาใจภาษาผูไท และทําไมสําเนียงการตอบของ
ภาษาไทดําจึงคลายกับภาษาลื้อและภาษาเหนือที่ใชกันอยูในจังหวัด
ตางๆ ทางภาคเหนือ 

ระหวางการเก็บขอมูลผูวิจัยก็ไดสัมภาษณเก่ียวกับคําศัพท
พ้ืนฐานในการเรียกอวัยวะตางๆ ของไทดํา ซ่ึงคําสวนมากคลายกับ
ภาษาลาวและภาษาถิ่นอีสาน ดังนี ้

คําภาษาไทดํา คําภาษาไทยมาตรฐาน   
/hua5/  หัว  ศีรษะ 

 /phom3/  ผม  ผม 
 /hu4/  หู   หู  
 /?i: pha:k3/  อีผาก  หนาผาก  
 /?i: khiw3/  อีคิ้ว  คิ้ว  
 /ta:/  ตา   ตา 
 /hu5 daŋ/  หูดัง  จมูก 
 /sop4/  สบ  ปาก  
 /khæ:w4/  แขว  ฟน 
 /?i: kha:ŋ4/  อีคาง  คาง   

/khæ:m4/  แกม  แกม   
/khc:4/  คอ  คอ 
/ba:4/  บา   ไหล   
/khæ:n4/  แขน  แขน 
/sc:k4/  ศอก  ศอก 
/m†:4/  มือ  มือ 
/kon2/  กน  กน 
/kha:4/  ขา  ขา 
/?i: khaw4/  อีเขา  หัวเขา 

 /ti:n4/  ตีน  เทา  
 /ta: ti:n4/  ตาตีน  ตาตุม  
 /lep2 ti:n4/  เล็บตีน  เล็บเทา  
 /?i: po:4/  อิโป  นิ้วโปง  
 /?i: si:4/  อีซ้ี  นิ้วชี้   

ผูวิจัยไดสัมภาษณชาวไทดําในบานนาแตน และบานนาโตก็
ใชคําศัพทพ้ืนฐานที่เก่ียวของกับอวัยวะตางๆ ในรางกายของคน คําใช
เรียกชื่อลําดับญาติ คําเรียกชื่อสัตว รวมถึงคํากริยาสามัญ ก็ยิ่งทําให
สงสัยยิ่งขึ้นวาไทดํากับผูไทไมนาจะใชกลุมเดียวกัน เนื่องจากระบบเสียง
แตกตางกัน โดยสังเกตวาคําศัพทพ้ืนฐานขางตนมีลักษณะใกลเคียงกับ
ภาษาถิ่นอีสานและภาษาลาว ซ่ึงแตกตางจากภาษาผูไท เพราะหนวย
เสียงสระของภาษาผูไทมีลักษณะเดนเฉพาะ กลาวคือ ภาษาผูไทมักจะ
ไมปรากฏหนวยเสียงสระประสม เอีย เอือะ เอือ อัวะ และอัว แตจะใช
เสียง “เอ” แทนเสียง “เอีย” ใชเสียง “เออ” แทนเสียง “เอือ” และใช
เสียง “โอ” แทนเสียง “อัว” ดังตัวอยาง [19] 

คําภาษาผูไท คําภาษาไทยมาตรฐาน 
/se:ŋ5/  เสง  เสียง 

/me:3/  เม   เมีย 
/ha:t3/  หาด  ขาด 
/?æ:w5/  แอว  เอว 
/ŋo: 3/  โง   วัว 
/k�5/  เกอ   เกลือ 

 เสียงสระ ไอ ในภาษาผูไท มักออกเสียงสระ ไอ ตามปกติ 
แตมีบางคําที่สระไอ ไมมลายออกเสียงเปนสระเออ ไดแก 

/pha? l�:5/  ผะเหลอ  อะไร 
/mu:4 l�:4/  มื๊อเหลอ  เมื่อไหร 
/bc:n3 l�:4/  บอนเหลอ ที่ไหน 
/?et4 ph�:5/  เอ็ดเผอ  ทําไม 
/næ:w3 l�:4/  แนวเหลอ อะไร 
/thaw4 l�:4/  ถอเหลอ เทาไหร 

 เสียงสระ ใอ มักออกเสียงเปนเสียง เออ เกือบทั้งหมด เชน 
/phu:2 ň�:3/  ผูเหยอ  ผูใหญ 
/lu? ph�4/  ลุเพอ  ลูกสะใภ 
/kh�:4 kh�:4/เคอ เคอ  ใกลๆ 
/pha? l�:5/  ผะเหลอ  อะไร 
/?aw5 s�:3/  เอาเสอ  เอาใส 
/pen5 phu:3 l�:5/  เปนผูเหลอ เปนใคร 
นอกจากนีเ้สียงตัวสะกด /-ก/ ในภาษาผูไทมักจะไมเกิด

ตามหลังสระเสียงยาว ในกรณีที่ภาษาถิ่นอ่ืนใชสระยาวตามดวยเสียง
ตัวสะกด /-ก/ ในภาษาผูไทก็จะใชจะเปนสระเสียงสั้นตามดวย /?/ ซ่ึง
เปนเสียงกกัก เชน 
      คําภาษาผูไท คําภาษาไทยมาตรฐาน 

/pa?/  ปะ   ปาก 
/s�?/  เซอะ   เชือก 
/pe?/  เปะ  เปยก 

 /mo?/  โมะ  หมวก 
 /l�?/  เลอะ  เลือก 

/dæ?/  แดะ  แดก 
/lo?/  โละ   ลวก 
/fa?/  ฟะ   ฝาก 
/we?/  เวะ  เวียก (งาน) 
/p�?/  เผอะ  เผือก 
นอกจากนี้ จากการศึกษาเปรียบเทียบภาษาไทดําและภาผู

ไทของอรพันธ อุนากรสวัสดิ์ ก็พบวาทั้งภาษาไทดําและภาษาผูไทมี
ความแตกตางกันในดานระบบเสียง โดยเฉพาะหนวยเสียงสระ 
พยัญชนะและวรรณยุกต หนวยเสียงสระของภาษาไทดํามี 22 เปน
หนวยเสียงสระเดี่ยว 18 และหนวยเสียงสระประสม 4 ในขณะที่ภาษา
ผูไทมีหนวยเสียงสระ 18 หนวยและไมมีหนวยเสียงสระประสม สวน
หนวยเสียงพยัญชนะของภาษาไทดํามี 19 หนวยเสียง ภาษาผูไทมี 20 
หนวยเสียง และหนวยเสียงวรรณยุกตของภาษาไทดํามี 6 หนวยเสียง
และหนวยเสียงของภาษาผูไทมี 5 หนวยเสียง จนไดขอสรุปวาภาษาผู
ไทและภาษาไทดําหรือภาษาลาวโซงเปนภาษาคนละกลุมยอย จัดภาษา
ผูไทอยูในกลุม PH และจัดภาษาไทดําหรือลาวโซงอยูในกลุม P [20] 
สวนธีระพันธ เหลือทองคําก็ไดจําแนกภาษาในสังคมไทยตามตระกูล
ภาษา 5 ตระกูล พบวาทั้งภาษาผูไทและภาษาไทดําหรือลาวโซงถูกจัด
อยูในภาษาตระกูลไท-กะได และแหลงที่พบคนพูดภาษาผูไทอยูใน
จังหวัดอุบลราชธานี สกลนคร กาฬสินธุ นครพนมและหนองคาย สวน
ภาษาไทดําหรือลาวโซงแหลงที่พูดอยูในจังหวัดหนองคาย เลย สระบุรี 
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นครปฐม สมุทรสาคร เพชรบุรี ราชบุรี สุพรรณบุรี กาญจนบุรี พิจิตร
และสุโขทัย [21] สอดคลองกับการจัดกลุมคนที่พูดภาษาตระกูลไทของ 
แฟรงค เอ็ม เลเบอร (Frank M. Lebor) ซ่ึงเขียนหนังสือเร่ือง Ethnic 
Groups of Mainland Southeast Asia โดยใชเกณฑการแบงกลุม
ภาษาตามภูมิศาสตรวากลุมที่อยูที่ราบสูงตอนกลาง ไดแก ภาษาที่พูด
ในประเทศลาวและเวียดนาม เชน ภาษาไทดํา ไทขาว ไทแดง ไทพวน 
ผูไท ไทกะเลิง ไทญอ [22] และบราวน (Brown) ก็ไดจัดแบงภาษาตาม
เกณฑภูมิศาสตรของประเทศไทยออกเปน 7 กลุม และกลุมที่ 5 คือ 
ภาษาผูไท (Phu Tai) พูดในอําเภอเมือง อําเภอวานรนิวาส จังหวัด
ส ก ล น ค ร  ก า ฬ สิ น ธุ  น ค ร พ น ม แ ล ะ บ า ง จั ง ห วั ด ใ น ภ า ค
ตะวันออกเฉียงเหนือ  นอกจากนี้อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ ก็ยังจัดให
ภาษาผูไทและภาษาลาวโซงในภาคกลางเปนภาษาพลัดถิ่น เนื่องจากผู
พูดเปนผูอพยพมาจากดินแดนนอกประเทศไทยจึงมีความแตกตางจาก
ภาษาประจําภาคที่ตนเองอาศัยอยู [23] 

จากรายละเอียดขางตนที่กลาวถึงความแตกตางทางภาษา
ของภาษาผูไทและภาษาไทดํา พอจะสรุปไดวา ทั้งภาษาผูไทและไทดํา
หรือลาวโซง ตางก็เปนภาษาในตระกูลไทที่เปนกลุมคนที่อพยพมาจาก
นอกประเทศไทย แตทั้งสองภาษามีความแตกตางกันในดานระบบเสียง 
ทั้งหนวยเสียงสระ พยัญชนะและวรรณยุกต และภูมิศาสตรของภาษา
ทั้งสองก็ยังแตกตางกัน กลาวคือ ภูมิศาสตรของภาษาผูไทอยูในบริเวณ
ภาคตะวันนอกเฉียงเหนือตอนบน ไดแก จังหวัดสกลนคร นครพนม 
กาฬสินธุและมุกดาหาร สวนภูมิศาสตรภาษาไทดําหรือภาษาลาวโซงอยู
ในจังหวัดเพชรบุรี ราชบุรี สุพรรณบุรี นครปฐม ลักษณะของสําเนียงทั้ง
สองภาษามีความแตกตางกัน สําเนียงของไทดําคลายกับภาษาไทลื้อ
และภาษาเหนือรวมถึงภาษาลาว สวนภาษาผูไทมีสําเนียงที่แตกตาง
ออกไป โดยเฉพาะเสียงสระเออในประโยคคําถาม อาจจะมีความ
เปนไปไดวากลุมไทดํากับผูไทเปนคนละกลุม โดยพิจารณาจากมิติของ
ภาษา  

เพ่ือทําใหเห็นความแตกตางของกลุมไทดํากับผูไท ผูวิจัยจึง
ไดนําประเด็นทางสังคมและวัฒนธรรมของไทดําในการเก็บขอมูล
ภาคสนามทีเ่มืองเซินลาและเมืองแถน รวมถึงเมืองไล มาประกอบดวย 
ซ่ึงก็ยังคงเปนเร่ืองที่เก่ียวของกับแหลงที่อยูอาศัย รวมถึงภาษาที่ยังไม
อาจสรุปไดอยางแนชัดวาไทดํากับผูไทเปนกลุมเดียวกันหรือไม หากเปน
กลุมเดียวกันเหตุใดภาษาจึงมีความแตกตางกัน จนกระทั่งไดเดินทางไป
เมืองไล หรือไลโจว ผูวิจัยไดสัมภาษณคุณยายอายุ 90 ป ซ่ึงเปนไทขาว 
ปรากฏวามีคําปฏิเสธซ่ึงเปนคํานาสงสัยคือคําวา “มิ” และคําวา “หัว” 
ไทขาวออกเสียงเปน “โห” ออกเสียงคําวา “ปาก” เปน “ปะ” ตน
มะมวง ออกเสียงเปน “กอมะโมง” [24] สวนคําอ่ืนๆ คลายกับไทดําก็
ยิ่งชวนใหเกิดคําถามวา “ไทขาวกับผูไทนาจะมีความเก่ียวของกัน
มากกวาไทดําหรือไม” จนกระทั่งไดเดินทางไปหมูบานนางกุง มทีี่อยูริม
หวยน้ําไหลผานตลอดทั้งป หมูบานนากุงตั้งอยูบริเวณเชิงเขามีบาน
ตั้งอยูประมาณ 50 – 60 หลังคาเรือน ตองเดินเทาเขาไปประมาณ 1 
กิโลเมตรจากถนน ชาวบานมีอาชีพทํานาเปนสวนใหญ ขณะที่เดินทาง
ถึงหมูบาน ชาวบานกําลังตากขาว และเก็บขาวขึ้นยุงบางสวน ในทุงนา
มีชาวนาหลายคนกําลัง เก่ียวขาว และนวดขาวดวยวิธีการตีขาว 
ชาวบานหมูบานนี้ใชวิธีการปลูกและเก็บเก่ียวขาวแบบดั้งเดิม อาศัย
แรงงานจากควายและคนเปนหลัก จากการพูดคุยเบ้ืองตนกับชาวนาที่
กําลังเก่ียวขาวก็พบวาภาษาไทขาวไมคอยจะแตกตางมากนักจากภาษา
ไทดํา มีบางคําที่คลายกับภาษาผูไท แตก็พบไมมากนัก 

เมื่อเดินทางเขาไปในหมูบานพบวาหนาตาและผิวพรรณของ
ชาวไทขาว มีผิวขาวกวาชาวไทดํา อาจจะเนื่องจากอยูในบริเวณที่สูง

กวา ชาวบานที่ใหสัมภาษณเปนเอมเฒาอายุ 87 ป อยูกับลูกชายอายุ 
38 ป บานหลายหลังเปนเรือนยกพ้ืนสูง หลังคาสวนมากมุงดวย
กระเบ้ือง พบนอยมากที่มุงดวยหญา บานหลายหลังใชก่ิงสมโอ ภาษา
ไทขาวเรียกวา “หมากปุก” ก้ันหรือปกไวบริเวณร้ัวหนาบาน คือ ไมให
คนนอกเขาไปในบาน เพราะมีเด็กแรกเกิดและมีคนปวย ซ่ึงคําวา 
“หมากปุก” ผูวิจัยยังไมเคยไดยินวาชาวผูไทในประเทศไทยเรียก 
เพราะชาวผูไทสวนมากเรียก “มะเกง” หรือไมก็ “มะสมโอ” ซ่ึงนาจะ
ไดรับอิทธิพลของภาษาลาวดวยสวนหนึ่ง อีกทั้งพบคําบางคําที่แตกตาง
จากไทดํา คือ คําปฏิเสธของไทขาวใชวา “มิ” ซ่ึงคลายๆ กับภาษาผูไท
หากปฏิเสธจะใชคําวา “มิ” อีกทั้ งคําวา “เคี้ยว” ไทขาวเรียกวา 
“แคว” ซ่ึงเหมือนกับผูไทที่ใชในคําวา “แควมะ” คือ “เคี้ยวหมาก” แต
ไมปรากฏคําวา “กอหมี”้ ซ่ึงในภาษาผูไทแปลวา “ถาน” แตเมื่อเทียบ
คําศัพทพ้ืนฐานอ่ืนๆ เชน คําศัพทที่เก่ียวกับอวัยวะตางๆ ในรางกาย คํา
เรียกเครือญาติก็ยังคงมีความใกลเคียงกับภาษากับไทดําที่เซินลา
และเดียนเบียนฟู บริเวณรอบๆ บานของชาวไทขาวจะพบหอผีอยูนอก
บาน ไดรับคําตอบวาเปนหอผีของเจาบานฝายหญิง สวนห้ิงผีที่อยูบน
บานเปนของฝายชาย ซ่ึงแสดงใหเห็นวาชาวไทขาวยังนับถือผีบรรพ
บุรุษอยู  

หลังจากที่เก็บขอมูลดานภาษาจากไทดํา ไทขาวที่ประเทศ
เวียดนามเสร็จเรียบรอยแลว ชวนใหเชื่อวาไทดํา ไทขาวนาจะเปนคน
ละกลุมกับผูไท ทั้งๆ ที่การรับรูของผูวิจัยที่เกิดขึ้นมานานเชื่อวาไทดํา
เปนบรรพบุรุษและตนตระกูลของผูไท จึงทําใหเกิดคําถามและปญหาที่
ยังหาคําตอบไมได เพราะจากเอกสารทางวิชาการหลายอยางก็ได
อางอิงกันมาโดยตลอดวาผูไทในภาคอีสานมีตนกําเนิดมาจากเมืองนา
นอยออยหนู เมืองแถง และอพยพมาสูประเทศลาวในสมัยพระเจาอนุ
รุทธกุมาร และไดโปรดใหชาวผูไทมาอยูบริเวณเมืองวังอางคํา และเกิด
พิพาทกับกลุมขาที่อยูบริเวณดังกลาวอยูแลว หลังจากนั้นมีการกวาด
ตอนกลุมผูไทและกลุมอ่ืนๆ ที่อยูในลาวทั้งเมืองคําเกิด คํามวน เมืองวัง 
เมืองพิน เมืองนอง เมืองเซโปน ขามมายังฝงประเทศไทยและไดตั้งหลัก
แหลงในภาคอีสานหลายจังหวัด หากเทียบศักราชของพระเจาอนุรุทธ
กุมารกับสมัยรัตนโกสินทร จะพบวาอยูในสมัยที่ใกลเคียงกัน กลาวคือ 
เจาอนุรุทธ กษัตริยลําดับที่ 6 ของสายหลวงพระบางครองราชยตั้งแต 
ค.ศ. 1791-1817 [25] นาจะอยูรวมสมัยกับพระบาทสมเด็จพระพุทธ
ยอดฟาจุฬาโลกมหาราช รัชกาลที่ 1 ซ่ึงในรัชสมัยของพระองคไดมีกลุม
ไทดําถูกกวาดตอนมาสยามแลว สอดคลองกับที่บังอร ปยะพันธุที่กลาว
วา สมัยกรุงธนบุรีมีชาวลาวเวียงจันทนและลาวทรงดําเทานั้นที่ยายถิ่น
เขามา ดังนั้นจึงพบวาในสมัยรัตนโกสินทรมีการอพยพของลาวพวน 
ลาวทรงดําและลาวหัวเมืองลานนาเขามามาก และลาวกลุมนี้เองที่
อาศัยอยูอยางหนาแนนทั้งในเขตพระนครและเขตภาคกลาง [26] แต
กลุมผูไทในภาคอีสานนั้นถูกกวาดตอนมามากในสมัยรัชกาลที่ 3 หาก
เจาอนุรุทธกับพระเจาอนุรุทธกุมารในตํานานและประวัติภูไทย ของ
พระโพธิวงศาจารย (อวน ติสโส) ถาหากเปนคนเดียวกัน ก็ยอมจะเปน
ขอมูลลักลั่นกันมาก อีกทั้งไมสมเหตุสมผลในดานการอพยพและ
เคลื่อนยายของผูไท อีกทั้งความเปลี่ยนแปลงทางสังคมและวัฒนธรรม
ของผูไทจะแตกตางจากไทดําถึงขนาดนั้นหรือไม  เพราะสมัยของนั้น
ชาวผูไทเพ่ิงจะอพยพครัวลงมาทางเวียงจันทนและขอเขาพ่ึงพระบรม
โพธิสมภารตอพระเจาอนุรุทธแหงเวียงจันทนกอนที่จะโปรดเกลาฯ ให
ไปอยูที่เมืองวังในชวงระยะเวลาไมเกิน 50 ป สังคมและวัฒนธรรมของ
ชาวผูไทถาหากวาเปนกลุมเดียวกันกับไทดําจะเปลี่ยนแปลงไปได
รวดเร็วขนาดนั้นเชียวหรือ   
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จากการเก็บขอมูลในจังหวัดสกลนคร นครพนม กาฬสินธุ
และมุกดาหาร ก็มักจะไดคําตอบวาเปนชาวผูไท มาจากเมืองบกเมืองวัง 
[27] บางคนก็บอกวามาจากเมืองลุมลิดเลียง เมืองเพียงคักคอย เมือง
นานอยออยหนู กอนมาอยูเมิงวังอ่ังคํา  [28] หรือบางคนก็บอกวามา
จากเมืองน้ํายอยออยหน ู[29] บางคนก็บอกรายละเอียดของการอพยพ
วาเกิดจากการแตกเศิกแตกเสือจากเมืองนานอยออยหนูมาอยูเมือง
เวียงจันทน แลวมาอยูเมืองวังกอนที่จะขามแมน้ําโขงที่มุกดาหาร ดอน
ตาล จากนั้นก็อพยพมาอยูคําชะอี หนองสูง หนองหาง เขาวง  [30] ซ่ึง
ประเด็นนี้สอดคลองกับที่เอเจียน แอมอนิเย ที่ไดบันทึกสํารวจไวและ
เขียน “บันทึกการเดินทางในลาว” ภาคหนึ่ง  พ.ศ. 2438 โดยได
กลาวถึงกลุมคนที่อาศัยอยูในจังหวัดสกลนคร (เมืองสะขุน) บานบางมุก 
(มุกดาหาร) จังหวัดนครพนม (เมืองละคอน) เมืองพรรณา เมืองวาริช
ภูมิ เมืองกุดสิน กาฬสินธุวาลวนเปนชาวภูไท เชน วันพุธที่ 16 มกราคม 
เวลาบาย 2 โมงคร่ึงก็มาถึงเมืองหวย ซ่ึงเปนอําเภอขึ้นกับจังหวัด
ละคอน ที่นั่นพวกเขาไดรับการตอนรับจากเจาราชบุตร เมืองหวยแต
กอนเปนหมูบานดงหวาย มีกระทอม 60 กวาหลัง ประชาชนลวนเปน
พวกภูไททั้งนั้น.....วันพฤหัสบดีที่ 24 มกราคม ออกเดินทางจนถึงเมือง
ผาลานา อําเภอของเมืองสะขุน มีกระทอม 100 กวาหลัง อยูบนเนิน 
ชาวบานมาจากเมืองวัง พวกเขาบอกวาเปนพวกภูไท.....วันศุกรที่ 25 
มกราคม เดินทางไปหยุดพักนอนที่บานไฮ ซ่ึงเปนหมูบานของพวกภูไท 
มีกระทอม 30 กวาหลัง.....วันอาทิตยที่ 27 มกราคม เวลา 5 ทุม จึงพา
กันหยุดพักนอนที่บานโงนหรือดอนเปนหมูบานของพวกภูไท มี
กระทอม 40 กวาหลัง ผูคนนั้นเหมือนกับคนลาวอ่ืนๆ แตผิวขาวกวา 
[31] รายละเอียดที่บันทึกเก่ียวกับผูไทภาคอีสานของเอเจียน แอมอนิเย 
คงพอจะบอกไดถึงการกระจายตัวตั้งถิ่นฐานตางๆ และแหลงที่มาของ
ชาวผูไทที่ชัดเจน รวมถึงลักษณะทั่วไปของชาวผูไทไดเปนอยางด ี

ผูวิจัยยังมีเกิดความสงสัยเร่ืองที่ไดรับฟงจากการสัมภาษณ
วาเปนเร่ืองเลาที่เกิดจากผูเฒาผูแกใชการเลาสืบตอเนื่องกันมา หรือวา
เกิดจากการอานจากเอกสารที่ไดรับการบันทึกไวกอนหนานั้นอยูแลว 
ซ่ึงเอกสารที่ไดรับการยอมรับอยางแพรหลายคือประวัติภูไทของพระ
โพธิวงศาจารย (อวน ติสโส) ที่ไดกลาวถึงประวัติของชาวผูไทในลัทธิ
ธรรมเนียมตางๆ เลม 2 ภาคที่ 18 ในตอนที่วาดวย “ประวัติชนชาติภู
ไทย” ความวา 

“คนจําพวกนี้ เดิมมีภูมิลําเนาเปนหลักฐานอยูที่เมืองน้ํา
นอยออยหนู ฟากแมน้ําทางฝงซายขึ้นกับเมืองไร เมืองปุง 2 เมืองนี้ 
เดิมเรียกกันวาเปนเมืองหลวง คร้ันตอมาเมืองน้ํานอยออยหนูบังเกิด
การอัตคัดอดอยาก ทาวกาคนชาติภูไทยซ่ึงเปนหัวหนาคนจําพวกนี้ เกิด
มีการแกงแยงไมพอใจกับเจาเมืองน้ํานอยออยหนู ทาวกาจึงไดเกลี้ย
กลอมสมัครพรรคพวกชาวภูไทยก็ไดอพยพไปสมัครขึ้นแกเจาอนุรุทธ
กุมาร เจาเมืองเวียงจันทน เจาอนุรุทธกุมารไดไตถามคนพวกนี้วาเมื่อ
เดิมที่อยูเมืองน้ํานอยออยหนูเคยประกอบการหาเลี้ยงชีพอยางใด 
ทาวกาจึงวา เคยทําแตไร เจาอนุรุทธกุมารจึงใหไปตั้งภูมิลําเนาที่เมือง
วัง” [1] ขอมูลจากเอกสารวิชาการที่เก่ียวของกับผูไท มักจะอางอิง
แหลงที่มาของผูไทเหมือนกับที่พระโพธิวงศาจารย (อวน ติสโส) กลาว
ไว คือ เมืองนานอยออยหนู ซ่ึงปจจุบันคือเมืองแถง เดียนเบียนฟู 
ประเทศเวียดนาม ทําใหมีนักวิชาการรุนหลังๆ ไดอางอิงกันมาโดย
ตลอด สงผลตอการศึกษากลุมชาติพันธุในประเทศลาวดวย ความ
สับสนในการเรียกชื่อกลุมชาติพันธุไทกลุมตางๆ อาจจะมีผลตอความ
เขาใจที่คลาดเคลื่อนในการเหมารวมเอาผูไทกับไทดําเปนกลุมเดียวกัน 
เนื่องจากเอกสารที่มีการใชคําวาผูไท เร่ิมตนตั้งแตวิลเลียม คลิฟตัน ด็
อดด ไดใชคําวา ผูไทดํา ผูไทแดงและผูไทขาวและยังไดกลาวถึงวาภาษา

และคําพูดของไทขาวกับไทดําไมแตกตางกันเลย การที่มีชื่อตางกันนั้น
ดวยเคร่ืองแตงกาย แตเสียงภาษาของพวกทั้งสามนี้ใกลชิดกับภาษาไทย
ไทยวนเชียงใหม (ลาวยวน) [32] และตํานานตั้งตนของกลุมชนชาติไทก็
มักจะกลาวถึงเมืองแถนวาเปนเมืองของกลุมไท และอพยพไปที่ตางๆ 
รวมถึงผูไทที่เปนไทกลุมหนึ่งดวย 

หนังสือบันดาชนเผาใน สปป.ลาว ไดกลาวถึงผูไทวาอพยพ
มาจากทางตอนใตของจีน แลวเขามาอยูทางตอนเหนือของลาว เมื่อ
คริสตศตวรรษที่ 17-18 จึงอพยพลงมาทางตอนใตของประเทศลาวมา
ตั้งหลักแหลงในเขตแมน้ําเซบ้ังไฟ หีนบูน เซน้ํานอย แขวงคํามวน 
สะหวันนะเขต แขวงคํามวน บางสวนอยูในสาละวันและจําปาศักดิ์ [33] 
ซ่ึงจากการศึกษาในเอกสารดังกลาวพบวามีความคลุมเครือของคําวา 
“ผูไท” ซ่ึงเดิมทีผูไทมีความหมายคอนขางกวาง กินความหมายถึงชน
ชาติไทหลายกลุม ทั้งไทดํา ไทแดง ไทขาว ไทพวน แตความหมายใน
ฉบับที่ตีพิมพป 2002 นั้นมีความหมายคอนขางแคบและเจาะจงลงไป
วากลุมผูไทเปนใคร มาจากไหน สวนฉบับปรับปรุงที่ตีพิมพป 2005 นั้น
กลับใหความหมายกวางมากยิ่งขึ้น ซ่ึงอาจเปนไปไดวาไดรับอิทธิพลจาก
เอกสารวิชาการของประเทศไทยเก่ียวกับเร่ืองของผูไท 

แตเมื่อไดสอบถามถึงเมืองนานอยออยหนูจากชาวไทดําวามี
ที่ตั้งอยูที่ใด ปจจุบันคือหมูบานใด ชาวไทดําก็ใหคําตอบที่แตกตางกัน 
ชาวไทดําที่เซินลาบอกวาเมืองนานอยออยหนูในอดีตคือบานเมืองควาย
ในปจจุบัน และอยูในเซินลา [34] แตเมื่อสัมภาษณคนไทดําที่บานนา
แตน เมืองเดียนเบียน ก็บอกวาเมืองนานอยออยหนู คือบานนานอย ซ่ึง
อยูทางใตเมืองเดียนเบียนไป 10 กิโลเมตร และไดพาคณะผูวิจัยไปดู
บริเวณที่ตั้งของนานอยออยหนู ซ่ึงตั้งอยูหลังที่ทําการของหมูบาน 
บริเวณดงักลาวปจจุบันเปนทุงนา มีลําหวยเล็กๆ ไหลผาน  [35] ดังนั้น
จึงทําใหคําตอบเร่ืองนานอยออยหนมูี 2 แหลง และไมรูวาขอมูลใดเท็จ
ขอมูลใดจริง ผูวิจัยจึงยังคงกลับมาที่ที่ตั้งเดิมคือ เมืองแถงก็คือเมืองนา
นอยออยหนู ขอมูลที่ไดประกอบกับการสัมภาษณชาวไทดําในเมือง
เดียนเบียนฟู โดยเฉพาะขอมูลจากคนไทดําในตลาดเชาและตลาดเย็น
เมืองเดียนเบียน พบวา ภาษาไทดํากับภาษาผูไท ออกเสียงเปนคนละ
สําเนียง คําพูดของผูวิจัยที่ใชสัมภาษณเปนภาษาผูไทใชสื่อสารไดเพียง
สวนนอย จนตองกลับไปใชภาษาลาวปะปนกับภาษาเหนือบาง 
ภาษาไทยกลางบาง 

ก็ไดมีโอกาสเดินทางไปเก็บขอมูลที่ประเทศลาว เมืองแรกที่
เดินทางไปเก็บขอมูลคือ เมืองสะหวันนะเขต ซ่ึงนับวาเปนอีกเมืองหนึ่ง
ที่มีประชากรผูไทอาศัยอยูเปนจํานวนมาก แตเมื่อไดฟงสําเนียงพูดของ
ชาวสะหวันนะเขตก็ยังทําใหเกิดคําถามวาผูไทที่สะหวันนะเขตนาจะมี
การผสมผสานกับกลุมอ่ืนๆ มากแลว จนทําใหสําเนียงแปรงไป ทําให
สําเนียงที่รับรูจากการสัมภาษณและในฐานะที่เปนคนผูไทยอมตอบได
วาไมใชภาษาผูไท เพราะบางสําเนียงของผูไทสะหวันนะเขตไปพองกับ
สําเนียงภาษาโยย ที่อากาศอํานวย ประเทศไทย บางสําเนียงไปพอง
กับญอ ที่ทาอุเทน บางสําเนียงไปพองกับลาวในอีสาน แตคนที่สะหวัน
นะเขตก็พยายามบอกวาตัวเองเปนผูไท ทําใหเกิดคําถามอีกวา การ
แบงกลุมทางภาษาและชาติพันธุของเรามีความครอบคลุมมากเพียงใด 
และชื่อของกลุมภาษารวมถึงชาติพันธุของเรากับของที่ อ่ืน (ลาว 
เวียดนาม) มีความซับซอนมากกวา ในแงหนึ่งอาจจะเปนไปไดวากลุม
คนที่พูดภาษาผูไทเปนกลุมใหญ มีอิทธิพลตอสังคมและวัฒนธรรมของ
กลุมอ่ืนๆ ในบริเวณเดียวกัน ดังนั้น ความตองการเปนสมาชิกของคน
กลุมใหญจึงมีผลทําใหกลุมคนอ่ืนๆ ที่ไมใชผูไท แตอาศัยอยูในบริเวณ
เดียวกัน เรียกตัวเองวาเปนผูไทดวย 
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เมื่อเดินทางไปหมูบานละหาน้ํา ซ่ึงหางจากสะหวันนะเขต
ลงไปทางใตประมาณ 70 กิโลเมตร ไดพบปะพูดคุยกับชาวบานหลาย
กลุม เชน กลุมทอผาครามและกลุมยอมผาคราม กลุมหมอเหยา กลุม
ชาวนา และกลุมเด็ก สําเนียงภาษาของชาวบานละหาน้ําเปนสําเนียง
เดียวกันกับชาวผูไทที่อาศัยอยูในภาคอีสาน และเมื่อสอบถามเก่ียวกับ
ประวัติที่มาของบานไดคําตอบวาคําวา ละหาน้ํา มาจากคําวา “เลาะหา
น้ํา” ซ่ึงในอดีต ผูที่นํามาตั้งหมูบานไดเดินทางอพยพมา และมาพบ
แหลงน้ําที่หมูบานนี้ จึงพากันตั้งครัวเรือนที่นี่ คําวาเลาะหาน้ํา ก็กลาย
เสียงมาเปนคําวาละหาน้ํา ประวัตินี้เลาสืบตอมาจากผูเฒาผูแกวาชาวผู
ไทบานละหาน้ํามาจากเมืองนานอยออยหนู อยูทางเหนือของประเทศ
ลาวและอพยพมาอยูตอนกลางของประเทศลาวปจจุบัน อีกทั้งเมื่อตอน
แตกเศิกแตกเสือมีคนผูไทสวนหนึ่งถูกกวาดตอนไปเปนทาสที่บางกอก 
และไปขุดคลองแสนแสบ [36] ซ่ึ ง เหตุการณตรง กับสมัย
พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราช เมื่อยายเมืองหลวง
จากธนบุรีมาอยูฝงตะวันออกของแมน้ําเจาพระยา ไดเกณฑเอาคนลาว
และคนเขมรจํานวนมากไปสรางเมืองหลวง สรางปราสาทราชวัง วัดวา
อาราม รวมถึงขุดคลอง สรางปอมปราการ ปอมคายหลายแหง [37] 

ชาวผูไทบานละหาน้ําออกสําเนียงคลายภาษาลาว และ
ภาษาญอ จากการสอบถามไดความวาเปนกลุมที่มาจากเมืองเซโปน
และเมืองพิน เด็กรุนใหมก็มีบางคนที่พูดภาษาผู ไท บางคนก็ออก
สําเนียงลาวปะปน สําเนียงผูไทที่คลายกับผูไทจะพบเฉพาะในผูสูงอายุ
บางคน แตอีกหลายคนปรากฏวาสําเนียงเหมือนกับคนที่สะหวันนะเขต 
หากแตอางวาเปนสําเนียงผูไท แตถาคนที่เปนผูไทในอีสานไปฟงก็จะ
บอกวาสําเนียงนี้ไมใชผูไท แตเปนลาว เพราะสําเนียงพูดของคน
สวนมากในหมูบานละหาน้ําสั้นและหวน คลายสําเนียงลาวปนกับญอ
ทาอุเทน จึงไดสอบถามวาสําเนียงที่พูดแบบนี้ (สําเนียงของผูสัมภาษณ) 
ปรากฏอยูที่ใดบางของประเทศลาว จึงไดคําตอบวา มีมากแถบเมืองพิน 
เมืองเซโปน ทําใหคณะผูวิจัยไดเดินทางไปยังเมืองพินเพ่ือสืบเสาะหา
สําเนียงภาษาที่เปนแบบเดียวกับภาษาผูไทในภาคอีสาน 

การเดินทางไปเมืองพินในปจจุบันไมลําบากมากนัก เพราะ
มีเสนทางจากสะหวันนะเขตไปสูเมืองพิน ซ่ึงระยะทางจากสะหวันนะ
เขตถึงเมืองพินประมาณ 100 กิโลเมตร ตามเสนทางหมายเลข 9 เมือง
พินเปนจุดยุทธศาสตรสําคัญอีกเมืองหนึ่งในประวัติศาสตรพงศาวดาร 
กลาวถึงเมืองพินในฐานะที่เปนเมืองของคนผูไทและคนอีกหลายกลุมที่
ถูกกวาดตอนโดยกองทัพสยาม ความวา 

“เจานครจําปาศักดิ์ (นาค) จึงไดจัดสงลําเลียงไปยังกอง
หลวงอาสาณรงค ซ่ึงตั้งอยู ณ บานหมอออมและแตงทาวพระยาคุม
กําลังไปเที่ยวลาดตระเวน และเกลี้ยกลอมพวกขา ผูไทย เมืองตะโปน 
เมืองพิน เมืองนอง เมืองวังไดเปนอันมาก.....ลุจุลศักราช 1207 ปมะเส็ง
สัปตศก ทรงพระกรุณาโปรดเกลาฯ ตั้ ง ใหหมื่นอุดมเดช ซ่ึงพา
ครอบครัวยกจากบานหวยนายม แขวงเมืองวัง (ฝงโขงตะวันออก) มา
พ่ึงพระบรมโพธิสมภารตั้งอยูบานภูแลนชางนั้น” [7] 

เมืองพินเปนเมืองขนาดเล็ก มีชาวผูไทอาศัยอยูกระจัด
กระจายหลายหมูบาน แตก็ไมไดเปนชาวผูไททั้งหมด เนื่องจากมีไทครัว 
(คนอพยพ) จากแหลงอ่ืนๆ จึงมีการผสมผสานกันหวางกลุมคนที่
หลากหลาย เชนลาวสูง ลาวเทิง ลาวลุม (ผูไทจัดอยูในกลุมลาวลุม) มีผู
ไทกระจายอยูตามหมูบานตางๆ เชน บานนาเปาะ บานเมืองพิน 
บานเมืองนอง บานโนนยาง บานกะดับ บานโนนยาง บานคําชะอี ฯลฯ 
ชาวผูไทในหมูบานเหลานี้ออกสําเนียงเหมือนกับชาวผูไทในภาคอีสาน 
โดยมีคนกลุมอ่ืนๆ มักเรียกชาวผูไทในหมูบานเหลานี้วา “ผูไทแดน” 
และ “ผูไทโหนง” เพราะเวลาพูดชอบออกเสียง “เออ” ทายประโยค

เชน “ไปปเหลอ” “มาแตปเหลอ” “กินเฮากับผะเหลอ” เปนตน [38] 
สําเนียงพูดของชาวผูไทในหมูบานตางๆ ในเมืองพินที่ไดกลาวมาแลว
ขางตน มีความคลายคลึงกับผูไทในภาคอีสานมาก และเมื่อสอบถามถึง
ที่มาและประวัติของผูไทที่อยูในเมืองนี้วามาจากไหน ก็ทราบวามาจาก
บานนายม ซ่ึงก็คือเมืองวังในอดีตนั่นเอง   [39]หลังจากที่เก็บขอมูล
เก่ียวกับชาวผูไทเมืองพินเสร็จสิ้นแลว ก็ไดเดินทางไปยังเมืองเซโปน ซ่ึง
เปนเมืองที่มีชาวผูไทอาศัยอยูอยางหนาแนนอีกเมืองหนึ่ง นอกจากผูไท
แลวยังมีลาวกลุมอ่ืนๆ ปนอยูดวย เชน ลาวเทิง กะแจะ โดยเก็บขอมูล
สังคมและวัฒนธรรมของชาวผูไทที่บานเมืองจัน เมื่อสัมภาษณเก่ียวกับ
ประวัติของชาวผูไทที่บานเมืองจันไดความวา ชาวผูไทที่นี่สวนมากมา
จากตะเข็บชายแดนเวียดนามและลาว บางกลุมเปนกลุมที่หลบหนี
กองทัพสยาม และเมื่อสงครามสงบก็กลับมาเปนครอบครัวโดยอาศัยอยู
ใกลลําน้ําเซ มีบางครอบครัวที่ออกไปอยูเมืองพิน แตก็ยังมีครอบครัวผู
ไทอยูมากที่บานนายมหรือเมืองวัง  [40] จากการสัมภาษณชาวผูไท
เร่ืองประวัติที่มาของกลุมผูไทที่เมืองพินและเมืองเซโปน มีนอยคนมาก
ที่กลาวถึงเมืองนานอยออยหนู อาจจะเปนไปไดวาประวัติศาสตรการ
อพยพขาดชวงตอระหวางอายุ และเร่ืองเลาของชุมชนอาจจะไมไดรับ
การบันทึกเพราะเนื่องจากสงครามและกลุมคนที่รูเร่ืองหรือทราบเร่ือง
การอพยพมาจากทางตอนใตของจีน หรือทางตอนเหนือของลาวอาจจะ
ถูกกวาดตอนมาสยามเกือบทั้งหมด แตก็เปนเพียงขอสันนิษฐาน ผูวิจัย
จึงไดทราบเพียงแตเร่ืองราวของสงครามและการกวาดตอนของกองทัพ
สยาม 

เมื่อคณะผูวิจัยเดินทางจากเมืองเซโปนเพ่ือไปเมืองวัง ซ่ึงถือ
วาเปนจุดศูนยรวมของชาวผูไทในประเทศลาว เมืองวังหรือวิละบุลีใน
ปจจุบัน เปนแหลงสัมปทานเหมืองทองคําของประเทศออสเตรเลีย 
ปจจุบันเปลี่ยนเปนเหมืองทองแดง ดําเนินการโดยชาวจีน เมืองวิละบุลี
เปนเมืองเล็กๆ ชาวเมืองสวนใหญไมไดเปนผูไททั้งหมด ผูวิจัยพยายาม
ที่จะสอบถามวากลุมคนที่พูดภาษาแบบเดียวกับผูวิจัยอยูที่ใดบางของ
เมืองวัง เขาก็ไดบอกวาตองเดินทางไปบานนายม เพราะบานนายมพูด
สําเนียงแบบเดียวกันนี้ คณะผูวิจัยจึงไดดั้นดนไป ระหวางทางก็ผาน
หมูบานตางๆ ไดแก บานผักเนา บานทาแฮ บานสบเส บานหวยสาน 
บานละแดง บานใหม บานกะจัน บานทันเท บานนาน้ําสาง บานไชยะ
ราด บานนาแก บานแกววิไล บานดอนมดแดง บานนาสะเลาะ บานนา
แอะ บานนายม 

บานนายมมีลําหวยเซนอยไหลผาน บานตั้งอยูกลางทุง มีวัด
ตั้งอยูกลางหมูบาน ชื่อวัดสีบุนเลืองทางดานทิศเหนือและทิศตะวันออก
ของหมูบานเปนภูเขา ซ่ึงเชื่อวาเปนผาอูดและผาบุญ ผาบัง สถานที่
ประลองธนูหรือหนาไมของชาวผูไทและขา ซ่ึงอยูในเขตของบานธาตุ 
หางจากบานนายมประมาณ 7 กิโลเมตร บานนายมเปนหมูบานที่ตั้ง
ขนานไปกับลําหวยมีประมาณ 150 หลังคาเรือน ประชากรเปนชาวผูไท
ทั้งหมด อาชีพหลักคือทํานา บานเรือนสวนมากของชาวผูไทบานนาย
มคลายกับกลุมผูไทอ่ืนๆ คือ เปนเรือนไมยกพ้ืนสูง เสาฝงกับดิน ไมได
ตั้งหินเหมือนกับไทดําและไทลื้อ บานสวนมากมุงดวยไมและสังกะสี ยัง
มีประปรายที่มุงดวยหญา บานทุกๆ หลังจะมีชานบานยื่นออกมาเปนที่
จัดลางทําความสะอาดถวยชามและทําอาหาร ครัวจะอยูในบาน ใน
บานก็จะประกอบดวยหองตางๆ 3 หอง บานใดที่มีอันจะกินก็จะมีหอง
ใชสอยเพ่ิมขึ้น บันไดบานสวนมากเปนบันใดชัก บานใดที่ไมมีคนอยู
อาศัยจะใชการชักบันไดขึ้นไว บริเวณบานก็จะอยูใกลๆ กัน แตหลังคา
มักไมชิดกัน 

เมื่อไดสัมภาษณชาวบานนายมถึงประวัติและที่มาของชาวผู
ไท ก็พบวาผูไทบานนายมอพยพมาจากตอนเหนือของลาว และมา
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อาศัยอยูที่บานนายม สมัยกอนตองใชชาง มา วัว ควายเปนพาหนะ
อพยพคนและเคร่ืองใชตางๆ มา จนมาเจอชัยภูมิที่เหมาะสม เนื่องจาก
บานนายม เปนหมูบานที่เปนทุงโลงกวาง ไมไกลจากภูเขา และมีแหลง
น้ําใหไดอุปโภคบริโภค อีกทั้งเปนเสนทางที่จะออกไปเมืองตางๆ ได 
เชน เมืองพิน เมืองเซโปนและเมืองคําเกิด คํามวน จึงไดพากันพักอยู
ที่นี่ สมัยกอนยังไมมีวดั หากกลาวถึงอายุของหมูบานจนถึงตอนนี้ก็ไม
นาจะนอยกวา 200 กวาป ชาวบานก็ทํานาและทําสวน เลี้ยงวัว เลี้ยง
ควายเปนสวนใหญ [41] 

ชาวผูไทบานนายม มีภาษาพูดที่เหมือนกับชาวผูไททั้ง 4 
จังหวัดของประเทศไทย ทั้งดานความเปนอยู ประเพณี พิธีกรรม ก็มี
สวนที่คลายคลึงกันมาก โดยเฉพาะภาษาผูไทมีเสียงของคําตางๆ ที่
เหมือนกันเกินกวารอยละ 95 แมวาปจจุบันชาวผูไทจะนับถือพุทธ
ศาสนาอยู ก็ยังคงมี พิธีกรรมที่ เ ก่ียวของกับผี  คือ พิธีกรรมเหยา
เชนเดียวกัน มีการบูชาผีประจําบาน คือ ผีปูตา มีการบูชาผีมเหสักข 
คือ ปูธาดาหรือปูถลา ซ่ึงไมแตกตางกันกับชาวผูไทในประเทศไทย ดัง
ตัวอยางนี้ 

คําภาษาผูไท คําภาษาไทยมาตรฐาน 
/phc:4/   พอ 
/mæ:4/   แม 
/lu?/   ลูก 
/?a:y4/   พ่ีชาย 
/lo:3/   โล (เมียนองชายสาม)ี 

 นอกจากคําศัพทที่เปนคําเรียกเครือญาติที่เหมือนกันแลว 
ยังมีคําเรียกชื่อสัตวที่เหมอืนกันดวย ดังตัวอยาง 

คําภาษาผูไท คําภาษาไทยมาตรฐาน 
 /cuŋ4/   กุง 
 /ŋo:3/   วัว 

/s�:5/   เสือ 
/po?/   ปลวก 
/khe:t3/   เขียด 
/ca? ke:m4/  จ้ิงจก 
/ye:n3/ /?e:n3/  ปลาไหล 
คําศัพทพ้ืนฐานภาษาผูไท หมวดคําเรียกอวัยวะในรางกาย

ของมนุษยและสัตว 
คําภาษาผูไท คําภาษาไทยมาตรฐาน 
/ho:5/   ศีรษะ หัว 
/hæ:w4/   ฟน 
/ka? don4 /  ทายทอย 
/kha? nc:ŋ4/  นอง 
/pc:m5 ph�?/  ตาตุม 
/so:ŋ4/   สีขาง 
/ka? du?/   กระดูก 
คําศัพทพ้ืนฐานภาษาผูไท หมวดกลุมคํา 
คําภาษาผูไท คําภาษาไทยมาตรฐาน 
/mi? hu:4/   ไมรู 
/ma:3 hc:t3/  มาถึง 
/ca? du:5/ /?i? du:5/  สงสาร 
/cæ:ŋ4/   สวางจา 
/hu: daŋ5 mæ:p3/  จมูกแบน 
/ŋo:y4/   ลมลงชาๆ 
 

/kh�: la?/   เกือบแลว 
/no:3/   รสชาติกลมกลอม 

จากที่ไดแสดงตัวอยางทั้งหมดนั้น ทําใหทราบวาภาษาผูไท
ที่บานนายม เมืองวัง บานหวยยาง เมืองพิน และบานเมืองจัน เมืองเซ
โปน มีลักษณะที่เหมือนกับภาษาผูไทที่ปรากฏในจังหวัดสกลนคร 
นครพนม กาฬสินธุและมุกดาหาร ทั้งในดานระบบเสียง ระบบคํา 
รวมถึงลักษณะประโยคตางๆ เหมือนกันทั้งหมด การเรียกชื่อกลุมชาติ
พันธุ ก็ตรงกันคือ ผู ไท การเลาถึงประวัติและที่มาของกลุมคนก็
คลายคลึงกันวามาจากทางตอนเหนอืของลาว และบางสวนมาจากทาง
ตอนใตของจีน ลักษณะการแตงกายก็คลายคลึงกัน ลักษณะบานเรือนที่
อยูอาศัยก็คลายคลึงกัน รวมถึงการนับถือพุทธศาสนาก็เปนแบบ
เดียวกัน ดังนั้น จึงสรุปไดวาผูไทที่อาศัยอยูในเมืองพิน เมืองเซโปนและ
บานนายมหรือเมืองวัง เปนกลุมเดียวกันกับผูไทที่อาศัยอยูในจังหวัด
สกลนคร นครพนม กาฬสินธุและมุกดาหารของประเทศไทย เนื่องจาก
ลักษณะทางสังคมและวัฒนธรรมที่คลายคลึงกัน 

 

6. สรุปและขอเสนอแนะ  
 การศึกษาวิจัยเร่ือง “ผูไทศึกษา : ยอนรอยสังคมและ
วัฒนธรรมของชาวผูไท” มุงศึกษาเปรียบเทียบสังคมและวัฒนธรรมของ
ชาวผูไทในประเทศไทย ประเทศลาวกับไทดําในประเทศเวียดนาม วามี
ลักษณะรวมทางสังคมและวัฒนธรรมในดานภาษาและพิธีกรรมกัน
หรือไม อยางไร 
 ผลการศึกษา พบวา ชาวผูไท เปนกลุมชาติพันธุไทกลุมหนึ่ง
ที่สามารถพบไดใน 4 จังหวัดของภาคอีสาน ประเทศไทย คือ จังหวัด
สกลนคร นครพนม กาฬสินธุและมุกดาหาร สวนชาวผูไทในประเทศ
ลาวพบมากที่เมืองพิน เมืองเซโปนและเมืองวัง (บานนายม) ซ่ึงชาวผูไท
ทั้งสองประเทศนี้มีลักษณะรวมกันทางสังคมและวัฒนธรรม โดยเฉพาะ
มีประวัติศาสตรรวมกัน กลาวคือ ชาวผูไทในประเทศไทยเปนกลุมที่ถูก
กว าด ตอน เข าม าอาศัย อยู ในประ เท ศไท ย ค ร้ั ง รั ชสมั ยของ
พระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัว รัชกาลที่ 3 การกวดตอนครัว
ลาวสมัยนั้นไมไดมีเพียงชาวผูไท แตมีกลุมลาวอ่ืนๆ รวมอยูดวย เชน 
ญอ กะเลิง โส โยย แตกลุมผูไทเปนกลุมที่ใหญสุดเมื่อเขามาอยูในพระ
ราชอาณาเขตของสยามแลวก็กระจายตัวตั้งถิ่นฐานตามแหลงตางๆ 
และที่กระจายอยูมากที่สุด คือ บริเวณรอบเทือกเขาภูพานและบริเวณ
แองสกลนคร สวนวัฒนธรรมดานที่อยูอาศัย วัฒนธรรมการแตงกาย 
วัฒนธรรมการทํามาหากิน รวมถึงวัฒนธรรมดานดนตรีก็มีสวนที่
คล ายคลึ ง กันมาก และผู ไททั้ งสองกลุม  (ประ เทศ ) ยั งนับถือ
พระพุทธศาสนาเหมือนกัน มีวัดประจําหมูบ านทุกแหง แตใน
ขณะเดียวกันก็มีการนับถือผีและมีการเซนสรวงบวงพลีผีตางๆ ของ
หมูบาน เชน ผีปูตา ผีมเหสักข และมีการบูชาเคารพผีบรรพบุรุษอยู
ดวย ดังนั้น จึงสรุปไดวา ผูไทในประเทศไทยและผูไทในประเทศลาว
เปนกลุมเดียวกัน หากแตอยูในพรมแดนรัฐชาติที่ตางกัน ทั้งๆ ที่สังคม
และวัฒนธรรมของกลุมผูไททั้งสองประเทศคลายคลึงกัน 
 สวนไทดําในประเทศเวียดนาม มีความแตกตางจากผูไทใน
ประเทศไทยและประเทศลาว ทั้ งทางด านพิธีกรรมและภาษา 
โดยเฉพาะพิธีกรรมของไทดํานั้น มีรายละเอียดปลีกยอยแตกตางไปจาก
พิธีกรรมของผูไท แมจะมีจุดมุงหมายคลายกัน แตวิธีการปฏิบัติก็
แตกตางกัน ทั้งในดานผูประกอบพิธีกรรม กรรมวิธีการปฏิบัติและ
โอกาสในการปฏิบัติ พิธีกรรมของไทดํามีความเขมขนในเร่ืองการนับถือ
ผีบรรพบุรุษมากกวาชาวผูไท ในขณะที่พิธีกรรมของชาวผูไทมีการปรับ
ประยุกตเอาพระพุทธศาสนาเขามาดวย 
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 ดานภาษาของไทดําพบวา มีความแตกตางจากภาษาผูไทใน
ดานระบบเสียง โดยเฉพาะจํานวนของหนวยเสียงที่แตกตางกัน การลง
ทายของเสียงสระแตกตางกัน การลงทายของประโยคตางๆ ในการ
สื่อสารภาษาไทดํากับภาษาผูไทไมเหมือนกัน แตภาษาไทดํากลับคลาย
กับภาษาเหนือหรือภาษาลื้อ ในทางตรงกันขามภาษาผูไทมีลักษณะเดน
ที่หนวยเสียงสระ โดยเฉพาะสระ “เออ” และภาษาเปนสิ่งที่แสดง
เอกลักษณและอัตลักษณของชาวผูไทไดดีที่สุด ในขณะที่วัฒนธรรมดาน
อ่ืนๆ ของชาวผูไทกําลังเปลี่ยนแปลงและบางอยางถูกกลืนกลายไปกับ
วัฒนธรรมสวนอ่ืนๆ ของลาวและกลุมที่อยูรอบๆ ผูไทเอง แตภาษาเปน
สิ่งยืนยันและบงบอกความเปนผูไทไดชัดเจนที่สุด วาหากพูดโดยใช
สําเนียงแบบนี้คือผูไท แมจะอยูในจังหวัดตางๆ ที่ไมไดกลาวถึง หรืออยู
ในขอบเขตของรัฐชาติอ่ืน แตถาเปนผูไทก็จะรูไดทันทีดวยภาษาพูด 
เพราะ “สําเนียงสอภาษา” เชนเดียวกับผูไทในภาคอีสานกับผูไทใน
ประเทศลาว แมจะอยูตางกันในพรมแดนรัฐชาติก็ไมไดทําใหภาษาที่ใช
แตกตางกัน จนกลาวไดวา ผูไทอีสานกับผูไทลาว เปนกลุมเดียวกัน
แนนอน แตที่มีการอางอิงกันมาโดยตลอดวาผูไทกับไทดําเปนกลุม
เดียวกัน เปนสิ่งที่นาจะไดรับการศึกษาเพ่ือหาขอสรุปที่ชัดเจนอีกคร้ัง
หนึ่ง ซ่ึงผูวิจัยคอนขางมั่นใจวา ไทดําและผูไทตางก็เปนกลุมชนชาติไทที่
ลงหลักปกฐานอยูเปนกลุมใหญทางตอนใตของจีนหรือทางตอนเหนือ
ของเวียดนาม มีการอพยพโยกยายเพ่ือหาที่อยูที่เหมาะสมของกลุมตน
บาง มีการหลีกหนีภัยสงครามบาง แตจากการศึกษาดวยการสังเกตทั้งมี
สวนรวมและไมมีสวนรวม พูดคุย แลกเปลี่ยนกับไทดํา ในประเทศ
เวียดนาม ลาวโซงที่จังหวัดเพชรบุรี ผูไทในจังหวัดสกลนคร นครพนม 
กาฬสินธุและมุกดาหาร รวมถึงผูไทในเมืองพิน เมืองเซโปนและบาน
นายม (เมืองวัง) ไดคําตอบเพ่ือยืนยันแลววาผูไทกับไทดําเปนคนละกลุม 
 

7. กิตติกรรมประกาศ  
ขอขอบพระคุณนายปญญา มหาชัย อดีตอธิการบดี

มหาวิทยาลัยราชภัฏสกลนคร ที่เล็งเห็นคุณคาของงานวิจัยชุดผูไท
ศึกษาและอนุมัติงบประมาณสนับสนุน ขอขอบพระคุณรองอธิการบดี
ฝายวิจัย และผู อํานวยการสถาบันวิจัยและพัฒนาที่ไดสนับสนุน
งบประมาณในการทําวิจัย ผูไทศึกษา:ยอนรอยสังคมและวัฒนธรรมของ
ชาวผูไท รวมถึงขอขอบพระคุณ ผศ.อนุรัตน สายทอง ผูอํานวยการ
สถาบันภาษา ศิลปะและวัฒนธรรม ที่ไดใหโอกาสผูวิจัยรวมงานในการ
ทําวิจัยชุดนี้ และขอบคุณคุณจินตนา ลินโพธิ์สาน คุณภูวดล ศรีธเรศ 
และคุณชุติมา พูลวรรณ ผูรวมวิจัยที่มีสวนแบงปน เรียนรูและวิจัยใน
เชิงวิชาการเพ่ือเขาใจผูไทในฐานะเพ่ือนบานศึกษารวมกัน 
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